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Carta de teshs 13 & abril de 1905 dirigida al Secretario General 
por el Representante Permanente del Xraq erke lae Naciones Unidas 

Siguiendo instrucaionee de mi Gobierno, tengo el honor de acompa9lsr el texto 
de una oarta dirigida a Vuestra Bxaelencia por el Sr. Tariq Aziz, Viceprimr 
Ministro y MinLtro de RefmPoner Bxterioree de la RepBblíca del Iraq. rel,tiva a 
recienter dwlaracioner iranfes en el sentido de que el empleo de la fuerza y la 
cmntinuauíbrr de la guerea 8m el dniau medio da reeolver el conflicto. Esto se 
desprende con pcrrticular olarfdad del serrbn pronunciado el 12 de abril de 1985 por 
91 Sr. Khameneí, presidente da lr RepSblioa Islbraica del Irlln, cuyo texto tambi6n 
89 acompalla. 

Ea agradecer6 que tenga a bien dieponer la dietribucíón de esta carta y sus 
anexos como dmumento del Consejo de Seguridad. 

(Firamdo) Riyadh M.S. AL QAYSL 

85-10800 21lh / . . . 
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1 Anexo 

Carta de fecha 13 de abril de 1995 dirigida al Secretario General por 
el Viceprimer Ministro y Ministro de Relaciones Exteriores del Ireq 

Para el Gobierno del Iraq ha sido motivo de satisfaccibn darle la bienvenida 
en Bagdad la semana pasada e intercambiar con Vuestra Excelencia opiniones sobre la 
forma de poner fin al conflicto armado, que el r&gimen iranf insiste en continuar a 
pesar de todas las resoluciones aprobadas por el Consejo de Seguridad desde el 
29 de septiembre de 1980 en las que se instaba a que se pusiera fin a las 
hostilidades y se lograra un arreglo general, justo y honorablu del conflicto. 

Loe contactos que estableci6 con nosotros Vuestra EXCelenCfa n0 Sb10 
recibieron el reconocimiento de mi gobierno sino que, como los contactos que 
establecí& en Teherbn, fueron objeto de la atencibn del mundo entero. Ello se debe 
a que el mundo considera que es absolutamente necesario poner fin a esta guerra8 
que el rdgimn del Irk insiste en continuar a pesar de las grandes p&rdidas 
humanas y materiales provocadas por ella y  el hecho de que constituye una amenaza 
para la seguridad y estabilidad de nuestra regi&n y del mundo. Si bien al 
principio habfa esperanzas de que el Bxfto coronara su labor, las frecuentes 
noticias e informaciones procedentes del Irdn han frustrado las esperanzas de 
quienes defienden la paz y la jueticia en el mundo. Durante la visita de vuestra 
Excelencia a Teherdn y aun despuk, algunos funcionarios íranfee han subrayado que 
el bnico m&todo que tienen de resolver el conflicto es la utilización de la fuerza 
y la continuací&n de la guerra. Me refiero en particular al sermbn pronunciado por 
el Presidente de la República del Irán el viernes 12 de abril de 1985. 

Nuestra informací&n de reconocimiento tambi&n confirma que el r&giman del 
Idn, durante los últimos dfae y despu&s de la visita de vuestra Excelencia a 
Teherdn y Bagdad, ha concentrado fueteae en las zonas fronterizas como preludio al 
lansamiento de otro ataque contra territorio del Iraq. Desearfa seffalarle tambi&n 
el hecho de que el mes pasado, el dfa 10 de mareo de 1985, le fnformaaw>s de la 
intención del rdgimen del IrAn de lanzar un ataque contra nuestro territorio. Da 
hecho, dos dfae despu48, el 12 de mareo de 1985, la agresiãn se materializó. 
Quieiera recordar tambi&n lo que le explicamos en esa oportunidad, es decir que el 
Irán estaba preparando el terreno para dioha agreefb mediante una violacibn 
deliberada del acuerdo del 12 de junio de 1984, cuando bombardeb la ciudad de 
Baerah efn justifiaaci&n alguna. Esa acción fue acompaRada de intensas campahas de 
informaci6n engaRosa. Hoy esas circunstancias se repiten. El r&qímsn íranf ha 
iniciado ahora campatlae de propaganda plagadas de mentiras destinadas a sembrar 
oonfueibn en la opíni&n p&blica ínternauional como preludio a la iniciación de un 
nuevo acto de agteaibn. No necesito destacar a Vuestra Rxcelencia que el Iraq, que 
cree en la paa, en la Carta de lae Naciones Unidas y en el derecho internacional 
como base para soluoionar eu controvereia con el Ir4n , utiliaat8 todos los medios a 
su alcance para derrotar eeta agresi&n prevista y cualquier otra agresi6n que 
pIameen lem gobernantee de Teherh contra la taoberanfa del Iraq y la eeguridad B 
indemnidad de su pueblo. 

(Firmado) Tariq AZ12 
Viceprimsr Ministro y  Ministro de 

Relaciones Eixter iores 
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AneXO II 

Sermón pronunciado el viernes 12 de abril de 1985 por 
el presidente de la República Isl6mica del IrAn 

En el nombre de Dios, el Clemente, el MiSeriCOrdiOSO. 

Loado eea Dios, soberano de todo cl universo, plegarias y SalUtaCiOneS a 
nuestro profeta Mahoma y a SUS campaneros puros, nobles y generosos como Alí, 
Ptincipe de los creyentes, Aassan y AUSSein , Ali hijo de Hussein, Mahoma hijo de 
Ali, JaAfar hijo de Mahoma, Musaa hijo de iTaAlar , Ali hijo de Mussa, Mahoma hijo de 
Alf, Alf hijo de Mahoma, Dassan hijo de Alí y su Bucesor actual, que Dios confirme 
Su preeminencia sobre sus servidores y sobre los fieles de su pais y acoja a los 
imanes de los musulmanes, los defensores de los ddbiles y los que muestran el 
camino a los fieles. 

Conmemoramos esta eemana el martirio del gran sabio y pensador iel&mico, el 
lamentado Ayatollah Seyed Mahoma Baker Essadr y de su indefensa hermana 
Bent Elhuda, martirio que ilustra verdaderamente la vida, la lucha, los principios 
y en definitiva el destino de Mussa hijo de Ja8far. Nuestro pueblo conoce bien a 
este gran sabio y pensador sin igual en el mundo iel&aico de quien se han dicho 
tantas cosas grandes, pero lo que yo querria agregar hoy es que la grandeza de este 
sabio es conmensurable con la perfidia de sus asesinos y que los sabios y los 
educadores deben trabajar y sufrir muchos anos para igualar su prestigio y ponerse 
al servicio del mundo isl&nico. 

En segundo lugar, cinco aflos despude de este suceso la cuestión que se plantea 
es la siguiente8 &Acaeo las asambleas mundiales o las organizaciones que se dicen 
defensoras de los derechos humanos o hablan aqui y allá de luchar contra el 
terrorismo, la violencia y la represibn han preguntado al r&imen iraquí por qu6 ha 
matado tan brutalmente a este gran sabio y a su indefensa hermana? CPor qu6 no se 
ha planteado esta pregunta en el espiritu de aquellos que se presentan como 
defensores de los derechos humanos? &mc es posible que algfin 6rgano pueda 
admitir que este gran sabio haya sido detenido y luego asesinado tras salvajes 
torturas, cuyos rastros en su cuerpo puro han podido ser observados por testigos? 
Bl pueblo musultin del Irin, el pueblo iraqui y todas las personas del mundo 
amantes de la justicia y del bien tienen puea derecho a dudar de los defensores de 
loe derechos humanos. Tienen derecho a no creer a estos mentirosos (la multitud 
grita ‘AlA es grande. y aplaude). Ese es uno de los males que abruman hoy a la 
humanidadc las organizaciones que se dicen defensoras de los derschos humanos y 
adoptan la mbscara del humanismo se han convertido en juguete de la alta politíca 
mundial y de los explotadores de los pueblos, que explotan asimismo a las 
organisaciones de defensa de los dereohos humanos, privando en consecuencia a los 
pueblos de ese simholo, cosa que es verdaderamente muy lamentable y mueetra la 
degradaaibn de la civilieación humma, ya que los defensores de los derechos 
humanos adoptan posiciones contrarias a esos derechos. Elevan la vos cada ve2 que 
aparece en alguna parte un movimiento que se opone a los intereses as los grupos 
que buscan la dcminaaibn y elevan ls vos (e invocan el humanismo) ca& vez que 
peligran los intereses de las grandes Potencias. Cuando los Estados Dnidos reciben 
une bofetada en el cfbano, cuando los bandidos reciben UM bofetada o son juzgados 
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y castigados por terroristas, destructores u opositores de una revolución 
humanitaria popular que insta a la independencia y por ende se opone a los 
intereses de las grandes Potencias , aparecen entonces lo8 defenSOre de 108 
derecho8 humano8 que, hablando aqui y alli de e8os derechos, tratan de hacer creer 
que 108 espias y los adversarios de la humanidad son la8 victimas. Pero cuando la 
violencia e8tA dirigida contra 108 pueblos, las revoluaionee y 108 movimienkos 
hUmanitariOS, las grande8 personalidades y los pensadores de las organieaciones 
islimicas humanitarias, no se Observa reaccibn alguna de quienes fingen ser 
defensores de los derechos humanos, como si esos pensadores 110 hubieran existido 
nunca. Cuando los pasajeros europeo8 o estadounídenaes de un avi& desviado estAn 
en peligro, se trata de un suceso aterrador, pero el asesínate de habitante8 
inocentes de las aldea8 del sur del Líbano por los aarros de asalto, los vehiculos 
blindado8 y los fusiles de los terroristas israelfee no es &uAs que una pequeña 
operacibn ordinaria, y el martirio de Mahoma Eaker Essadr, eminente personalidad 
del mundo i818mic0, y de su indefensa hermana ni siquiera merece ser mencionado. 

&Por quA las organizaciones islAmicas no enfrentaban a eso8 defensores de 108 
derechos humano8 con su8 responsabilidades? Porque nuestro pueblo conoce a eso8 
defensores de 108 derechos humano8 y ya no abriga ilusiones respecto de ellos y no 
les pide nada; pero deseamos quer por gracia de Dios, todos loe pueblo8 conozcan la 
verdad. 

Lo que hoy, dejando de lado la guerra , e8tA de actualidad es la cuestibn de 
los crfmenes que el rAgimen imperante en el Iraq comete contra nuestro pafa, vale 
decir, 108 ataque8 contra ciudades y el empleo de arma6 químicas. Bs08 sucesos han 
adquirido tal importancia que la8 Naciones Unida8 y  Bu Secretario General han 
debido intervenir directamente para comprobar la realidad de 108 hechos. Por 
cierto, como ustedes saben por las informaciones, nosotras mísra~~ hemos descrito la 
realidad Con toda franqueza y sin rodeos. Xemot3 expuerto la pmícíih íranf, que, 
en cuanto a los ataques contra las cíudades y  el peligro que de el& ee deriva pera 
la poblacibn civil, es clara y no precisa largas esplícaoíones para quienes estin 
dispuestos a comprender. Hemos dicho ya que no aceptarfamm jamAs que civiles 
fuesen victimas de la guerra y  que habfamue amstrado rufíciente paciencia) pero si 
hoy pagamos con la misma moneda, nuestras operaoíonee no aonrtituyen m6s que 
represalias, pues eetanos convencido8 de que el dgímen íraquf UU entiende sino el 
lenguaje de la fuersa, como todos los partidario8 de la fuetoa en el mundo, com3 
to%os los tiranoe que 8Alo comprenden ese lenguaje, ya que raaurren a Al cada ve2 
que disponen de 108 medíos neceoarios y no retornan a sentimientoIB mejores t3íno 
ouando tienen que enfrentar una situacíAn o un movimiento que les impide recurrir a 
la fuerza. Demos emprendido operaciones de represalia aOr) dio de dieuaehh, 
para haoerles lamentar sus actos (la multitud exolama IlA es grande, y aplaude). 
Demos afirmado que, tal como lo deUIoStKamD8 en el frente, 6omos oapnces de aSestar 
golpes terribles al enemigo auando queramos y cuando lo estímemms ~WOuieDte. En 
cuanto a las represalias, nuestro breeo es mAs largo y disponemus de medíos para 
golpear al Iraq todavfa mAa violentamente, para hacerle lamentar el haberse lansado 
por esta vfa (la multitud exclama %lA es grande. y aplaude). Lo que es praaiso 
percibir bien aquf es la ingenuidad de los amos del rAgiaen íraquf, que ímginaban 
que atacando ciudades y naves# amena?ando a avianem ekiles y empleando armas 
qufmícae oonseguírfan presionarnos para oblígaruos a aaeptar una pa; ímgueata: 
he ahf el error en que vuelve a incurrir la camarílla dírigeate del Iraq* el 1aísmo 
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que cometi& al comienzo de la guerra. hl imponernos la guerra, imaginaban que 
podrían derrotar la revoluci&n, pero ;cuAn grande ha sido BU desengafloo! Una 
revoluci&n que descanea en el pueblo. una revoluci&n que se remite a AlA. La 
revolucí&n de un pueblo unido, armado de su fe y que ninguna guerra puede vencer. 
El error de ellos fue creer que por medio de Ia guerra podian debilitar nuestra 
revolución 0 fnclu3fve aniquilarla. Aabrian debido saber, por experiencia, que se 
equ ivaoaban. La guerra no ha debilitado a nuestro pueblo ni a nuestra revolucibn; 
por el contrario, ha íntensíffcado la revolucibn y el. entusiasmo revolucionario del 
pueblo y su unidad en torno a sus dirigentes, de modo que los peligros que amenazan 
la revolución han parecido a Aste menos graves. El pueblo y, en verdad, también 
nosotros, desumocfams el precio que habrfamos de pagar por la independencia y la 
libertad. Crefamos que la cuest.i&n estaba resuelta, pero todos hemos debido 
convenir en lo contrario. LS independencia y la libertad de un pueblo son muy 
díficiles de soportar para los enemigos, que están dispuestos a ímponer la guerra, 
a fraguar conspiraciones y a gastar millones parar aníquilar esa independencia y esa 
Ifbertad. Si, est4n dispuestos a imponer la guerra y a gastar sumas insensatas 
para aniquilar la revoluci6n. ~110 nos ha llevado a comprender la importancia de 
nuestra revolución, la importancia de la libertad y la independencia que hemos 
COnqUiStadO. EAceptarian acaso las fuerzas dominantes en el mundo que un pueblo 
cualquiera se liberara de su dominación? Cuando un pueblo cualquiera conquista su 
independencia contra la voluntad de esas fuerzas, dstas se cruzan asi en su 
camino. Re alli algo que desconociamos ante5 de esta guerra y que comprendemos m6s 
y mA8 cuando aquilatamos toda la importancia de nuestra independencia y nuestra 
libertad. Incurrieron en ese error pues imaginaron que al actuar asi poaian 
debilitar la revolucí6n y foraarla a retroceder. Se trata de un grave error y hoy 
vuelven a incurrir en Al. El grupo de influencia que dirige la política del Iraq y 
que de modo ingenuo y pueril imagina que puede atacar las ciudades y emplear bombas 
químicae para presionar a nuestro pueblo y forzarnos a aceptar una paz impuesta, 
aei como la peor y la a168 vergonzosa de las guerras , se equívoca (la multitud 
aplaude y maldice a los infames). Hemos demostrado que en esta guerra, como 
nuestro disourso es l&gtco, somos fieles a nuestra palabra. Deade el comienzo y 

hasta hoy, no ha cambiado nuestra posici&n con reapsato a la guerra y las 
condiciones que deben reunirse para eu t&rmino. me brganos informativos mundiales 
malignoe se esfuerzan por demostrar que nuestro punto de vista es i16gico. Algunos 
en el interior - Y no 5A sí debemos considerarlos ignorantes o traidores - se valen 
de la libertad que les ha concedido la Repdblioa IslAmica para exmesar su opinión 
y repetir dentro del psis las palabras del enemigo, e5forsAndose por presentar como 
ilbsíco el mnto de vista de la Repúblioa IslAmico Y del mueblo irani aon resmcto 
a la guerra. Nue8tra mosicibn, sin embargo, es l&gíca, pues desde el comíenao 

heme afirmado que es preciso castigar al agresor; nadie puede negarlo. Cuando un 
pueblo padece una agreei&n y un r&gimen exhibe su oarAoter agresivo y su 
íncapaaídad para actuar de otro modo que no sea recurriendo a la fuerza, &qu6 
actitud tioptar frente a Al? lae dgimsn organizb Ia agresíbn yI una vez que ha 
asido en la trampa y #e ha empantanado, quieren ustedee que le digamos: te haa 
equivatdo, vuelve al lugar de donde has venido. #s l&gica tal cosa? Todo hombre 
Bensato, honesto y dotado de sus plenas facuitades acepta ei óãsiígú y lõ condena 
del sgresor. 

cAgredí o no el rdgfmen iraquf a nuestro territorio? 131 mimo hs reuonoufdo 
ssr el agre8orr la prueba eetA en que el aflo pasado proalam& aue hae’ta esa Apoca 
Al habfa iniciado la guerra. En todo el mundo todos aquellos a qufenes preocupa la 
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guerra ireno-iraquf saben que Iraq es el agresor. Eao esta claro. No imponemce 
por rencor la condición del castigo de los agresores, se trata de un derecho que 
es preciso aplicar. Penetraron en nuestro paie y le infligieron danos evaluados en 
decenas de millones de dólares. Destruyeron ciudades, demolieron instalaciones, 
arrasaron casas, quemaron granjas y paralizaron toda esa energia humana (sin contar 
las pérdidas de vidas humanas y la oportunidad de construccibn que siguib a la 
revolución) y son innegables los danos materiales que infligieron al pueblo iranf. 
CQuién pudo hacer eso, sinc el agresor? Por eso hemos dicho que deberia pagar los 
darlos de la guerra, sabiendo que desde el comienzo plsnteamos otra condición: el 
retiro del Iraq de nuestro territorio. Los heraldos del bien en el escenario 
internacional, que aparentan preocuparse por nuestro interús, nos decfanr comenzad 
por ace tar el cese del fue o g Y les pediremos que se retiren de vuestro p 
territorio. Pero entonces, con fuerza y entereza, nos negamos8 y ~smc dije a 
la persona que vino ac&; si en esa bpcca hubi6ramcs aceptado el cese del fuego, 
Jhabriamos recuperado hoy nuestras tierras? Seguramente no habríamos podido 
hacerlo, pues bien conocen ustedes las pérdidas sufridas por quienes en el Oriente 
Medio han aceptado un cese del fuego en condiciones ssmejantes. Teniendo en cuenta 
la experiencia, no estimamos que convenga a nuestros intereses aceptar un cese del 
fuego en esas condiciones, sabiendo quien nos pidió entonces que lo aceptkamosr 
fueron los mismos que en el interior distribuyen panfletos expresando libremente lo 
que les viene en gana y cuyos discursos soporta la Reptiblica Islámica, los mismos 
ignorantes o hipkritas que nos pedian entonces que aceptkamos el cese del fuego 
diciéndonos que rechazarlo contrevenia 10% intereses del pueblo irani. Si entonces 
10% hubiéramos escuchado, no habrfamoe liberado hasta hoy ni una sola parcela del 
territorio que nuestros valerosos combatientes han liberado (la multitud exclama 
*AlA es grande- y aplaude). Nuestros valerosos combatientes han logrado, por la 
gracia de Dios, satisfacer la condici6n de la recuperaciõn de las tierras 
ocupadas. Nuestros valerosos combatientes han alcanzado la frontera, han 
recuperado esas tierras y  han impuesto el castigo al enemigo, oblig4ndolo a 
retroceder. Pero siguen pendientes las otras dos condiciones. Hemos visto que el 
aparato estatal testarudo, tfr8nico y desprovisto de fe que detenta actualmente el 
poder en el Iraq no es capaz de comprender que nuestras condiciones son plenamente 
juetae; pago de indemnizacibn y castigo al agresor. Fue entonces cuando lo 
comprendimos. Hemos dicho que mientras Saddam Ruseein estuviera a la cabeza del 
rdgimen iraqui nuestra guorra contra eae r6gimen continuarfa (la multitud exclama 
*Al4 ee grande” y aplaude). poe dicen que al afirmar tal cosa humillamos al 
rdgimen iraqui y que cuando insistimos en que desaparezca lo estamos tratando con 
desprecio. Nos preguntan par qu4 afirmamos que para que la guerra llegue a BU fin, 
ese rdgimen debe desaparecer. Lc afirmamos por ser de absoluto sentido ccmbn. 8e 
trata de un rdgimen arrogante. Ese r4gimen infci6 la guerra pera destruir a la 
‘República IslBmicat tpor qui no se le censura? Ese r&ímsn ínició la guerra para 
derribar a la República Isl~íoa del Irh y vetra~ular la revolucibn. Por nuestra 
parte, hemos enunciado condiciones justas Y hemos afirmado aermanentemente que ese 
régimen debfa recibir castigo Y pagar una indemnización, Y esas son palabras 
razonables que nadie en el mundo ncdrfa contradecir. A aquellos que rechaean esas 
condiciones justas sálo p&~ms &-(*1-p qe pr~st)uirr~ Ia gu~~:a haste k ------ 
destruccibn de ese régimen (la multitud exclama .Ala ea grande* y aplaude)) lo 
haremos si Dioe quiere. Quienes en el mundc defienden al rhimen iraqui nc pueden 
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salvarlo. Ese régimen no puede sobrevivir. Bajo los golpes, deber8 rendirse 0 
eerd destruido. Evidentemente, no es eso lo que quieren los Estados Unidos, que 
desean sue esta guerra finalice lo antes posible a favor del Iraq. LOS an&lisis 
que hacen &gUnOS en el extranjero, y que algunos ingenuos han aceptado, según los 
cualee los Estados Unidos desean la continuacibn de esta guerra para que se 
debiliten ambas partes, constituyen una ínterpretacíbn poco realista y errónea. Lo 
que en realidad desean los Estados Unidos no es el debilitamiento del régimen 
íraqui, sino, por el contrario, su fortalecimiento, y el derrumbe de la República 
Isl6mfca y su revolucibn. Los Estados unidos desean el debilitamiento y, en 
verdad, el aniquilamiento de la República Isl&nica. Los Estados Unidos no desean 
el debilitamiento ni el aniquilamiento del Iraq, pues ese r&imen les resulta 
útil. El Iraq ha aprobado su examen ante los Estados Unidos y ha demostrado 
hallarse a disposicibn de ese psis y listo para actuar según aus designios. Se 
fortalecen dia a día los lazos entre esos dos paises: los Estados unidos conceden 
pt6stamos al Iraq y le suministran mercaderias y lo m& probable es que le 
suministre armas (sabemos bien que en forma indirecta); es probable que los Estados 
Unrdos suministren también directamente armas al Iraq. Han tenido lugar 
intercambios de visitas al m8s alto nivel y en estos dfas se ha decidido que una 
delegaci6n estadounidense visitaria el Iraq. tos Estados Unidos no desean de 
ningún mudo qrle el r&ia¡en iraqui se debilite ni que sea aniquilado. Por el 
contrario, desean fortalecerlo. Pero a pesar del deseo de los Estados unidos y de 
quienes quieren que el r6gímen iraquí sobreviva para que pueda reembolsarles su 
dinero y sus préstanws, os digo que esas politicas no tendrhn Qxito pues la fuerza 
del Islam y de la revoluci¿n isl8mica triunfad finalmente sobre el r6gimen iraquf 
jla multitud exclama *Al& es mande3 aplaude). 

En el nombre de Dios, el Clemente, el Misericordioso, “Di: Dios es uno, a 61 
se dirigen en sus corarones todos los seres. El no ha engendrado y no ha sido 
engendrado, y no tiene igual.. 

Que Su salvacf6n, Su bendíci6n y Su misericordia sean con vosotros. 


